Onena KOJ1YIIA€EBA

CTPO®IYHI MOAUPIKALIIL COHETHOI ®OPMHU (HA MATEPIAJII AHIJIOMOBHUX I
YKPATHOMOBHMX COHETIB KIHIIS XIX — ITOYATKY XX CT.)

Y cmammi  pozenadaromeca  ocobnusocmi  cmpoghiunux  moougixayiti  conemuoi  gopmu.  Illnaxom
NOPIGHAIbHOMUNOLOCIMHO20 AHANIZY 3ICMABGIAIOMbC HempPAOUYIUHI cnocobu cmpo@iyHoi opeanizayii 8 aH2IOMOBHUX
ma yKpainomogHux conemax Kinysa XIX — nouamky XX cm. Ocobruea ysaea 30cepeddcena Ha OOCHIONCeHHT eapiayii
conemnoi opmu, AKI IPYHMYIOMbCA HA POSWUPEHHI 8epCUiKayiinux, MeMamuiHux, MHCAHPOSUX I JeKCUUHUX
napavempis.

Knmiouosi cnosa: pumm, pumysanus, conem, cmpogha, cmpogiuna mooens.

B cmamve paccmampusaiomcs ocobennocmu cmpoghuueckux moouguxayuti conemnou Gopmol. Ilymem
CPABHUMENLHOMUNONO2UYECKO20 AHANU3A CONOCMABIAIOMCA HeMPAOUYUOHHbIE CROCOObI CMPOPUUECKOll Op2anu3ayuu
8 AH2NOA3BIYHBIX U YKPAUHOAZLIUHBIX conemax Konya XIX — nauana XX 6. Ocobennoe enumanue obpawyaemcs Ha
uccnedosanue Bapuayull COHEMHOU (QOopMbl, KOMOpbie OCHOBLIBAIOMCSA HA PACUWUPEHUU BePCUDUKAYUOHHDIX,
MEeMAMUYECKUX, JCAHPOBLIX U NEKCULECKUX NaApaAMempos.

Kmoueswvie cnosa: pumm, pugpmoska, conem, cmpogha, cmpoguueckas mooens.

The peculiarities of strophic modifications of a sonnet are examined in the article. By means of the
comparativetypological analysis nontraditional ways of strophic organization in the English-spoken and the Ukrainian-
spoken sonnets at the end of XIX — the beginning of XX century are compared. Special attention is paid to the
investigation of sonnet variations, based on the extension of versific, thematic, genre and lexical parameters.

Key words: rhyming, rhythm, sonnet, strophe, strophic model.

Coner € (hopMmoI0, IO aKTHBHO PO3BHBANaci B pe3yibTaTi eKCIICPUMEHTYBaHHS. 3HAaTHICTh MO BapiaTUBHOTO
BHUPaXCHHS TPHUHIUITIB (OPMH, OPIEHTOBAHICTh Ha TPAIHIII0 POOHTH COHET MIMCHO HAWEKCIIPECHBHIIINM 3 YCiX
MOCTHYHUX KaHPIB, YHIBEpPCATbHIM BTIJICHHSIM NPUHIMITIB i )OPM MOSTHYHOTO MHUCIECHHS.

BinxuneHHs Bix TpaadmiitHOi cTpogidHOI OpraHizamii 9acTo NOB’sA3aHI 3 HAMaraHHSM IIOCTiB BHECTH
PI3HOMAHITHICTh Y TBEpAY cTpodiuHy GopMy coHeTa. HacTo 1[bOro NoTpeOyBai CKIAHICTh 3aMHUCITy Ta 3MiCTy TBODY,
a TaKoXX HEpiJKO MaJike NparHeHHs MoeTiB a0 opuriHanbHocTi. Ha nymxy O. @enortoBa, «coHET sBisie COOOFO
JIOCKOHAJTy MOJIENb TapMOHIHOTO 3J7MTTSA TPaAMIIi 1 HOBATOPCTBA, ifiealy 1 Horo peanbHOro BrileHHs. Jlume Ha T
HEJIOCSHKHOTO iJiealy HaOyBalOTh €CTETHMYHOI BapTOCTI OOEPEXHi BIAXHMJICHHS BiJ| HbOTO, NPOAMKTOBAaHI Haiuacriiie
HAIIOPOM JKHBOI IMOCTUYHOI AyMKm» [8, 8]. BimxuimeHHS Bil HOPM KJIIACHYHOTO COHETa BApPTO BBAKATH 3aKOHOMIPHHM
spumeM. «HoBaTtopcTBo Haifmepie mOYMHAETHCS 3 HOBOTO 3MICTY, HOBHX TeM Ta ifiell. A HOBHWH 3MICT TaK 4H iHAaKIIIe
BIUIMBa€ Ha BUHUKHEHHS HOBUX (opm» [5, 107]. Icropis conerHoi ¢opMu € mIOOKO MialeKTUYHOIO: BHYTPILIHA
CTaOIIBHICTB 1 CTIHKICTh KAHOHY ITOETHYBAIHCS 3 TIOCTITHIM HOTO PO3BUTKOM i1 BIIOCKOHAJICHHSIM.

Heranbny knacudikaniro mMoaudikoBannx ¢opm conera 3xiiicnero JI. Xanrom ta C. Agamcom Ji [9].
30Kkpema, ONMMCAaHO TakKi COHETHI ()OPMHU: COHET 3 KOO, MOBTOPIOBAHMN COHET, COHCTBIJIOBIIh HA IHIIUA COHET,
peTporpaaHuii COHET, COHETIIAHIIIOKOK, BIHOK COHETIB, I[UKJI COHETIB TOIIIO.

C. Kopminios [4] npornoHye CTymiHYacTy KJIACH(IKAIiF0 COHETIB 1 MOmiOHuX 10 HUX (opM. JTOCTITHUK OILIIAE
COHETH Ha TpPaJWIiHHO-KAaHOHIYHI (iTamiiicbkuii, (paHIly3pKUll, aHIIiicbkmii), «BimpHI» (3a JI. IpocmanoMm) sx
pi3HOBH HETpaAWIIHHIX COHETIB, 14BipmoBi TBepai (OpMH, IO OPIEHTOBaHI HAa COHET OUIBII Cy0’€KTUBHO, HIiX
00’ekTHBHO (COHETH O€3 pHMH, >KapTiBIMBI COHETH TOMIO), TBepAi (OPMH, IO OO €KTUBHO OPI€HTOBAHI HA COHET:
«XBOCTaT1», «0E3T0JI0BI» COHETH, YCUIIKOrO POAY CHHTETHYHI yTBOpeHHs. [4, 37].

[MpunarigHi MipKyBaHHS PO HeKaHOHI4HI coHeTHiI ¢opmu BucnormoBaB 1. Kauyposcwkuii [3]. HocmigHuk
NepeKOHaHW, 110 CTaHOBJEHHS MOOIYHMX (OpM MOdYaANOCs BiJ CTBOPEHHS COHETa i TPHBAE IOHAJ] CIMCOT POKIB
napajenabHo 3 ioro po3BuTkoM. I. KadypoBChbKuit pO3pi3HIE COHET 3 KOO0, COHETECY (XBOCTATHI COHET CATHPUYHOTO
a00 OypJIECKHOrO 3MICTY), O€3roJIOBHI COHET (CKIAMaEThCs 3 OMHOIO KaTpeHa 1 JBOX TEPIIETIB), MOJOBUHHHIA COHET
(ctpoda 3 cemm BipmiiB: OXHOTO KaTpeHa i OAHOTO TepIeTa), MepeBEepHYTHH COHET (cTpoda, M0 CKIATAETHCS 3 IBOX
TEpUETIiB 1 ABOX KaTpeHiB), Oinmii COHET (COHET B SKOMY BIACYTHS pHMa), COHETOypiMe (COHEeT HalmMCaHUil Ha 3a1aHi
puMH), OpaxicoHeT (COHET, B IKOMY KOXKEH BIpII CKJIAIA€THCS JIMIIE 3 OJHOTO OJHOCKIIAI0BOTO CIIOBA), COHET NMUTAHb 1
BINIOBiZeH, BIrypHUII COHET (¢ BaXXIIUBY POIb Bimirpae rpadiuae oQopMICHHS), COHET-aKPOCTUX, TOABIHHUI COHET
(e micns HEMapHOTO BipIlla KaTpeHa 1 MapHOTO BipIlia TEpIeTa BCTABISETHCSI HETIOBHUI BipI), BIHOK COHETIB, COHET-
JIyHa TOILO.

Bapro BiamituTi mucepTariiine gocmimpkeHHs M. Cipo6abu «KanpoBoctpodiuni moaudikaiiii yKpaiHChKOTo
coneta» [7], me 3adikcoBani Bapiamii yKpalHCHKOrO COHETa 3a BepCHGIKAI[IHHUMH, TEMAaTHYHUMH, >KaHPOBHUMH 1
JMEKCUYHUMH TIapaMeTpaMi. JJocTaimHuK poOUTh y3araabHIOIOUH BUCHOBOK, IO MOIM(IKyBaHHS COHETa SBISIE COOOI0
cuHTe3 (POoNBKIOPHOETHOTPa(iIHOT TOSTHUKH 3 €BPOIIEHCHKOIO JIITEPaTypHOIO TPAIHIII€IO.
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OcoOnuBUM PO3MAITTAM KaHPOBOCTpOGhiYHUX MoaM(ikaliii coHeTa mo3HadeHui KiHeup XIX — mouarok
XX cr. Y med mepioj MOMiTHA TEHACHIISA J0 KapAWHAIBHHUX HOBATOPCHKHUX IEPETBOPEHb, 3arOCTPIOETHCS yBara Jo
eKCIIepUMEHTIB 3 (Gopmoro. Jlo HalfxapaKTEepHIIIMX OCOOIMBOCTEH aHTIIOMOBHOI Ta YKpPaiHOMOBHOI COHETOTBOPYOCTI
HaJeXaTh 3HAYHI KPOKHM B HANPAMKY MOIM(IKyBaHHS COHETHOI (OopMH 3a pIi3HUMH IapamMeTpaMy (BBEACHHS
CBOEPIHUX CXEM PUMYBAHHS, PO3IIMPEHHSI METPUIHOTO Ta CTPO(IYHOTO penepryapy), po3podka «aHOMAIEHUX» (HOpM
COHETa, MiJABUIIEHHS SKOCTI COHETa 3aB/SIKF BUKOPUCTAHHIO OPHUTIHAIBHUX PHM.

YuclieHHI eKCIIEPUMEHTH BUSBUIIACSA B CKOPOUCHHI a00 BHUIOBKEHHI KOHBCHIIHHOI opmMu coHeTa. 30KpeMa,
conern J[x.M. XormkiHca npezcTaBieHi JBOMa eKCIIEpUMEHTAILHUMU pi3HOBUAAaMU: «caudate sonnet» (COHET 3 KOJI0I0)
Ta «curtal sonnet» (yciueHuii, ckopoueHuii conet). Bunaiinenns ¢popmu «curtal sonnet» Hanexxuth camoMy moery. Tax,
«curtal sonnet» mictuth 10 BipIiiB, 10 MOAUISIOTHCS Ha CECTET (IBa TepleTa) 1 KaTpeH, 1 3aBepIIaibHy «HAIiBKOLY».
Haitsickpapimmvu npukiagamu ycigeHoro corera Jx.M. Xomkinca € «Pied Beauty», «Peace» ta «Ash Boughsy.

Pied Beauty

Glory be to God for dappled things— a

For skies of couple-colour as a brinded cow; b

For rose-moles all in stipple upon trout that swim; c

Freshfirecoal chestnutfalls; finches’ wings;

Landscape plotted and pieced — fold, fallow, and plough;

And dll trddes, their gear and tackle and trim. c

SR

All things counter, original, spare, strange; d

Whatever is fickle, freckled (who knows how?) b

With swift, slow; sweet, sour; adazzle, dim; c

He fathers-forth whose beauty is past change: d

Praise him [10]. c

TeMoro coHeTa € mpupoAa B CBOIM Pi3HOMAHITHOCTI (pi3HOKOIHOpPOBE HE0O, MO, NTAaXH, TBAPWUHH), IO €
nomapynkoMm bora, 3a skuii moTpiOHO 3aBxau OyTH BAsYHUM. COHET NMOYMHAETHCS 1 3aKiHUYEThCS XPUCTUSHCHKUMHU
raciamu: «Ad majorem Dei gloriam» («To the greater glory of God») ta «Laus Deo simper» («Praise be to God
alwaysy). [Tapanenizm mouarky Ta KiHIS COHETA CIIBBITHOCUTHCS 3 CHMETPHUYHOKO OPraHi3alli€l0 COHETA i THIIOBUM JIsI
coneriB JIx.M. XomnkiHca npUHIMIIOM Bija3epkayieHHs. [lepiia yacTiHa (CeKCTeT) MOYMHAETHCS 3 pociaBieHHs bora:
«Glory be to God for dappled things», 1 TPOXOBKYETHCS MEPETIKOM peueii MPUPOIHOTO CBITY, TBOPiHb bora — «skies of
couple-coloury, «brinded cowy, «resh-firecoal chestnut-falls», «finches’ wings». Jlpyra yactina (kaTpeH+«HariBKoIa)
TIOBTOPIOETHCS B TEMATHYHOMY ACIIEKTi Y 3BOPOTHOMY IIOPSIIKY: IOYMHAETHCS 3 XapaKTEPHCTHKHU peuerd — «all things
counter, original, spare, strangey 1 3aKiHIy€Tbcs XBajoko bory: «Praise him»y.

CoHer BHpaxae MOMIOHOCTI MK pedaMu, sIKi He € ineHTHYHMMH. bararo pedeil CIiBBIZHOCATBCS OfHI 3
OTHMMH 32 O3HAaKOK KOHTPACTHOCTI (IeHb — Hi4, HE0O — 3eMIIs, CBITIIO — TeMpsiBa, Oire — 4opHe Tomo). Bei
Mpe/IMETH, 3a3Ha4€Hl B COHETI, BIAMOBINAIOTh YOTUPHOM YHIBEPCAIBHHM CTHXiSIM: BOJA, 3€MJIs, BOTOHb 1 MOBITPS, 1
cBimvarh npo TBopuy cuiy bora. Uepe3 pizHOOApBHICTh, KOHTPACTHICTH IPHPOIHHUX SBUIL MOXKHA Kpallle OCSTHYTH
npuponay bora. OcraHHill HaIiBBIpII COHETa BUKOHYE POJIb COHETHOTO 3aMKa — CKOHJ/ICHCOBYE OCHOBHY JIyMKY COHETa
«Praise himy» («Xeanims 1i020»).

B ykpainomoBHi# moesii ycidennit cornet kiHI XIX — mouarky XX ct. HaOyB GopMu «Oe3roioBoro» coHera
(coHer 3 omHUM KaTpeHOM i 1BoMa Tepueramu). «besromoBuit» coHer 3ycTpidaemo y M. BopoHoro, sxuii caMm y coHeTi
Jla€ BU3HAUYCHHS [IbOMY Pi3HOBHY:

Ocb 6am conem, wjo 36emvcs «be3zonoeutiy. A

Tax oxpecmus tiozo noem Metinap. b
Sans tete... (comme votre poete). Qu invno 6 dap b

Bam npunecmu maxuii 3pazox Gipuiouii? A

B Him minvxu nepuioi cmpogu Hema, c

A epewumi — gopma gipwia ma s cama, c
Ob6medncena nuu decamoma proKamu. D

Lo ne 36ipuwiosano — ye miii cexpem, e

I.... Opyarce mitl, xaii 6yde ye mixc Hamu, D

Konu ckacy eam iiozo tete a tete [1, 9697]. e

ExcnepumenTu 3 ¢opmoro conera nposiBuiics y M. Boponoro i B 00’eqHaHi IBOX TEMaTHYHO CHOPiJHEHHX
TBOPIB B OJJMH TiJ1 Ha3Bo0 «IloABiiHUI COHETY, 110 PO3PI3HAIOTHCS 3a cxemamu pumyBanHs (aBBa aBBa CCd EdE, 15
ADbbA AbbA ccD eDe 15).

[HImIOfO0 eKcriepuMeHTANTBFHOI (OPMOIO COHETA, IO aKTHBHO PO3BHBANAcsi Ha 3laMi CTOmiTh OyB «caudate
sonnet» (COHET 3 KOJOI0, «XBOCTAaTUH COHET»). BHHAIEHHS COHETa 3 KOOI IMOB’SI3aHO 3 iM’SIM ITalliHCBKOTO IMOeTa
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®. bepui B XVI ct. 3a dopmoro 1eii pi3HOBUA BIAIOBIAAE iTANICEKOMY THITy COHETa, mpoTe MicTUTh koxy. Komoro
HaifyacTille € OJMH J0JAaTKOBHI MiBBIpIL, pille — BiJ OJHOro A0 mecTu BipuiiB. COHET 3 KOO0 4acTo BXKHUBABCS IS
BUpaXkeHHA catupu. JIK. MinbTOH pO3MMpPHUB MEXi COHETHOI (OPMH ISl BHPAKEHHS OCOONMBHX TMOJMITHIHHUX
koMeHTapiB B coHeTi «On the new forcers of conscience under the Long Parliament». B anrmomoBHiit moesii coreTH 3
«komoro» pernpeseHToBaHi [Ix.M. XonkiHCOM., BOHU MiCTATh IIiCTh, a00 AeB’ATh qoAaTtkoBuX BipmriB. Jx.M. Xormkinc
3a3HayaB, 10 BiH XOTiB HAIIMCATH COHET B OypJIECKHOMY, CATHPUYHOMY CTHII, Ha 3pa3ok ®. BepHi, BiIoMOro cBoimMu
MOJITHYHUMH CaTHPaMH, 110 BTIJTFOBAJIHCS B «COHETAX 3 KOOIO.

Coner «Tom’s garland» moka3sye mosliTHYHE CYCHIILCTBO, B SIKOMY BCi KJIaCH 3aiiMalOTh IE€BHE TOJIOKEHHS Ta
BUKOHYIOTh BiJmoBinHI (QyHKIii. CHMBOJIIYHUMH y COHETI MOCTAlOTh 00pa3y JBOX BIHKIB, SKi € BUAMMHMH 3HaKaMH
MPUHAJICKHOCTI JIFOJEH 10 TOTO YM 1HIIOTO MPOIIAPKY Y CYCHUIBCTBI: 30JI0THII BIHOK Ha TOJIOBI y MPAaBIISTYOro Kiacy, i
MeTaJleBuil — Ha Horax pobiTHH4Yoro kiracy. OOnaBa BiHKa 03HAYAIOTH MOIIAHY, Y€CTh JABOM KiacaM. be3pobitTs x B
COHETI IIOCTae HaUTIpIIMM BUAOM Oe3decTs. B coHeTi 3ByUNTh KPUTHKA CYCIIUILCTBA, SIKE JO3BOJISE CBOIM WiIeHaM OyTH
0e3po0iTHIMHY.

3a popmoto «Tom’s garland» € conerom itaniiicbkoro THITy 3 JBOMa KoJaMu (IBoMa TepueTaMu). JlomaTkosi
BIpIIi J1aJIi MOMKJIMBICTD MOETY TPOJOBKHUTH T€3y Ta BIAKIACTH «BOJBTY» (IIOBOPOT TeMH) 110 1210 Bipimia 3aMmicTh 9-ro.
VY 112 Bipmax nogaHo xapakrepuctuky Toma: «Tom — garlanded with squat and surly steely, «Tom seldom sick,
seldomer heartsorey, «Tom Navvy» Ta TOPSIIOK pedel y CycmiabCTBl. Y 12My BipIi «BOJIBTa» BBOAUTHCS
3anepedeHHsM : «But no way spedy, 1 po3BUBaETHCS B 13-My, 14-My Bipimax i IBOX KOmax:

Nor mind nor mainstrength; gold go garlanded c

With, perilous, O no, nor yet plod safe shod Sorund; d

Undenizened, beyond bound d
Of earth'’s glory, earth'’s ease, all; no one, nowhere, e

In wide the world’s weal; rare gold, bold steel, bare e

In both; care, but share care ... [10] e

Sxmo B coneri «Tom’s garland» rojloBHUM repoeM € MicbKkHii poGiTHHK, TO B coHeTi «Harry ploughman»
JIx.M. XonkiHC 3MalIbOBY€E CiJIbCHKOTO pOOiTHHKA-3eMIiIekora. BinrBoproroun psij (izndHUX XapakTepucTHk ['api, moet
HaroJIONIy€e Ha KOHTPACTHOCTI O3HAK: IMOE€JHAHHS 3BUYAHOTO 3 HE3BMYAHHUM, CTATHYHOTO 3 AWHAMIYHUM, YOJIOBIYOT
cwi 3 peMiHI30BaHUMH BIACTHBOCTIMH («hurdle arms» - «windlilylockslacedy)

CoHeT NOoIOBKEHO 3aB/SIKH JOJaTKOBHUM I SITH BipIIaM, B SIKUX ITOBTOPIOETHCS OCTAHHE CIIOBO HONEPEIHBOTO
Bipma. BapTo BigMiTHTH, 110 Ii TOZATKOBI BipIili 3’ sSBISIOTHECS HE B KiHIII COHETa, K y BUnaaKy 3 «Tom’s garland», a B
KiHI[I KO)KHOTO TPEThOTO Bipiia. BUHATOK CTaHOBWTH JIMIE KiHELb OKTaBH, JI¢ JOAATKOBUIl BIpII 3’SBISETHCS IICIS
npyroro Bipma. I{e o3Havae, Mo KOXHA prMa MOBTOPIOETHCS IIE pa3, a bpuma mie aBivi. Taki HOBTOPH HAOIHKYIOTh
conet /.M. XormkiHca 10 MiCHI, B Kl KoJja BUKOHY€E (YHKIII}O IPUCIIIBY

Hard as hurdle arms, with a broth of goldish flue a
Breathed round; the rack of ribs; the scooped flank; lank b
Rope-over thigh; knee-nave; and barrelled shank — b

Head and foot, shoulder and shank — b
By a grey eyes heed steered well, one crew, fall to; a

Stand at stress. Each limb's barrowy brawn, his thew a

That onewhere curded, onewhere sucked or sank — b

Soared or sank — b
Though as a beechbole firm, finds his, as at a roll-call, rank b

And features, in flesh, what deed he each must do — a

His sinew-service where do....[10] a

Kpim ToOrO, miceHHHMII XapaKkTep COHETa JOCSTaeThCs 3aBSKH YMCICHHUM aJiTEepalisiM y KOXHOMY Bipmri
(«breathed round; the rack of ribs», «each limb’s barrowy brawny), BHyTpimHiit pumi («flank — lank»), ckagaoMy
CHHTAaKCUCY, HEperyJsIpHii 1e3ypi, JOAaTKOBUM cTomaMm. Taka KOHIemIis Oylla akTHBHO BBeJEHAa B IPAKTUKY
Jx.M. XonkincoMm. BiguToBXyrourch Biji HOMIMPEHOro cepell BIKTOPIiaHIIB YSBIEHHS PO MOE3il0 SK PO CIOBECHUMH
xuBonuc, k.M. XonkiHC IPOTHCTaBUB HOMY BJIaCHE OavyeHHS Mmoe3ii K CIOBECHOI My3uku. [loeT cTBep/pKyBaB, 110
BIpIII pO3paxoBaHi HE HA YUTAHHS MOBUYKH, a Ha JIEKJIAMaI[if0 BrOJIOC.

CXO0KOI0 CaTHPUYHOIO, a iHOZ1 OypIIeCKHOIO TOHAJBHICTIO XapaKTepu3yIoThcst coHeToinu M. 3epoBa. CoHeToin
— IIe pi3HOBHUJ COHETa, M0 MICTUTH 14 BipmiiB, MPOTe, MPOTE€ Ma€ BUIBHINIY CUCTEMY PHMYBaHHA (B KaTpeHaX 4acTo
BXMBAIOTHCS Pi3HI PUMH), & BIPIIOBAHUH PO3MIp 3MIHIOETHCS TIPOTSATOM COHETA.

Y coneroinax M. 3epoBa BIiITBOPEHO KapTHHY TOTOYACHOIO JIITEPaTypHOTO Ta CYyCIUIBHOTO JKHTTS.
Hes3Bakaroun Ha cTpOricTh (OpMH, COHETOIqM MMOETa MAalOTh 1POHIYHO-TYMOPHCTHYHE 3a0apBJICHHS 1 alpecyloThes
KOHKPETHUM JIIOASIM — HalyacTime y BuDisial nocnadb. [Ipucesuytoun cBoi Bipmi I1. Tuuwmni (I coneroin),
I1.€. Topstacekomy (II1), TI. @umunosuuy (V) Ta iH., aBTOp BHCJOBIIOE OCOOMCTE CTaBJICHHS 1O INEBHUX SIBHIII.
Haiivacriue BiH 00irpye JOCTOTHCTBa ajipecara i MPOTUCTABIISE IM CBOIO BJIaCHY HIKYEMHICTh:

Koponv neginuanuii, i mae, i ma}'tre,

B nosim pincenez i sacnim opeo'fzi,
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To6i Kopumvcs HenoKipHuii Memp.

Cnonoei, daxmuni, xopei i mpioni.

1 mu, cmapi 6 mucmeymsi ZOJZOCM:

Cnisaemo ncanom meoim. Kanunam. [2, 71].

Jlorenw, ’KapTH cTaroTh MaTepiajioM JUIs JIiTepaTypHOI IpH, BIpIIOBOTO TPOTECKY, 1HOI mapoii abo cTumizarii.
[Toka3oBMM y IIbOMY acHeKTi € LMK JXapTiBIMBUX COHETOIAIB Ha TeMy «3mamaBcs 3yo». Tak, y coneroimi «B
CTYACHTCHKIH iaibHI» MOET caM MiJIKPECII0E I'YMOPUCTUYHO-CATUPHYHE CIPSIMYyBaHHS TBOpY: «Tym 3natidew ece: i
paoicHe, i noguanvie, / [lpumupps cmse i 38yku 60pomvowy.

OCOONMBUM  EKCIIEPUMEHTANILHUM DPI3HOBHJOM COHETa € COHETaKpoBIpII, I0 3HAMIIOB BTUICHHS B
aHIJIOMOBHIHM Ta ykpaiHomoBHIiN moe3il kiHusg XIX — mnoudarky XX cT. AKpoBipiI € ofHi€I0 3 HaiimaBHIIMX (opm
MUCEMHOI KyJIBTypH, IKa BHOCHTH MOMEHT II€BHOI 33/IaHOCTiI B OpHAMEHTAIIbHO-TpadiuHy i B aKyCTHUHY OpraHi3aIlito
€CTEeTHYHO OCMHCIICHOTO TEKCTy. AKpOBIpHI 3'SBHBCA B IAaBHBOTPEIbKill i PUMCBHKIH MMOe3ii, aKTHBHO KYyJIETHBYBAaBCS
noeraMu eJutiHi3My, Binpomkenns i 6apoko. Crosa, abo ¢pasm, sKi ckiaagamucs 3 Nepiiux OyKB KOXHOTO Biplla,
MICTHII HaWdJacTille iMeHa THX, KOMy OyJIO HPHCBSYEHO Bipmii. 3 HOTO JOMOMOTO0 3IIMCHIOBABCS PO3MOALT Ha
BIZITHOCHO PIBHOMIpHI JIOT1uHi ab3amy, (¢pasu, Ta MOEAHAHHS IX B CHUIBHMN TeMaTHYHHUH By30I. Bimmiuaroun mouarok
KO)KHOTO BIpIla, akpoOBIpLIl TUM CaMHUM MiJAKPECIIOIOTH CIIOBOIOJUIN, MO TEKCTy Ha BIpLIOBaHI BiJpi3KH, L0 €
TOJIOBHOIO BIZIMIHHICTIO MMOE3i1 B pO3H.

Ha mouarky XX CT. akpoBipIiiIi KOPUCTYBAIMCS MIHPOKOIO MOMY/IIPHICTIO. [loeTn yCKiIaaHIOBaId HAMCAHHS
aKpPOCTHXIB COHETOM. TakuM YMHOM, BiIOyBaIOCS CBO€EpiTHE HAKIAJAaHHS JBOX CTPOTHX (OpM: aKpoBipmia i coHera. B
aHTJIOMOBHIH moe3ii coHeTakpoBipmI mpencrasiennit y Topuocti [x.E. O’Konnopa. Cepen m’sTi COHETIBaKpOBIpIIiB
rmoeTa MOXKHA BHUAUINTH JBI TeMaTH4yHi Tpynu: coHeTH-npucBatH («Patriot, Martyr, slain for Liberty» —
«Patrick H. Pearse», «Choice of Convention and Columbia» — «Charles E. Heghes») Ta conern-meiizaxi («Ye
Tow’ring Cliffs and Ye FarFalling streams» — «Yosemite Valley», «Gem of earth’s gems, Western Paradise» —
«Golden Gate Park», «Majestic Watcher o’er the Golden Gate» — «Mount Tamalpaisy).

B ykpaiHOMOBHii1 noe3ii coHeTaKpoBipII perpe3eHToBanmii y conetorBopuocti A. Kasku. Y coneri «byps» 3
nepiux OyKB KOXHOTO BipIlla CKJIJA€ThCsl BUCIIB «Xail xuBe YkpaiHa». KitouoBUMU B ilieiiHOTEeMaTHYHOMY ILJIaHi €
JIBA OCTaHHI BIpIIi COHETa:

Haoii npominb 1 — He mpyn, He mins, e

A kpaii kpacu i npasou — Ypaina! [3, 136] D

[Ile omHMM IiKaBUM EKCIIEPHMEHTOM 3 COHETHOIO (POpMOIO € COHeT-aHarpama. SICKpaBHM HPHKIAJOM I[OTO
pi3HOBHUYy HeTpaauiiiHoro conera € «Komu 6 TBo€i Bpoxu He xBanuia...» B. Camiiinenka. BeepennHi conera B 5-my,
8-my, 10-my Ta 13My Bipiuax 3akooBaHo iM’s «JIroaMuiiay:

Hexaii 6u Hasimb 1100cbkicms oniming
[ cno6a ne mozna ckazame c6020,

Teozo im's 0osoni OOHOZO,, b
{06 3apas sce mebe niznas m0d! Muna

S o

N

1 eapua mu, wo i Kpamoi'HeMa:

[ midwe 1100bMU NACKasiwa 6cimd.

Hexaii oce 6y0y 51 moim noemom:

A 3 My3oto — 36epem mu cunu 6ci

[ éneenum 1100 mu nazionum coneﬂom,

o émiem iodasamu wecms kpaci! [6]

OpuriHalbHUM PI3HOBHIOM € (irypHHl COHET, B SIKOMy OJHE 3 KIHIEBHX CIIB KarpeHa abo Teplera
3anmcyeTbest Giryporo (BeprukanbHo). Jlo rpadiuHoro excriepumenty BaaBcs lOpiii KieH, 3amucaBiim ofHe CIIOBO
BEPTHKAIBHO B CcOHeTimunTHxy «Jlom». «Jlot» XapakrepusyeTbcs IIMOOKOIO CHMBOJIIYHOIO HamoBHeHicTio. [loer
TIEPEOCMHUCITIOE Oi0MIiiTHI MOTHBH 1 CIO)KETH, TTOJa€ HOBI iHTepIpeTallii 0i0MiiHIX CHMBOJIB, TIOEAHYIOYH TAKIM YHHOM
Tpamuiiro i cydacHicTe. Y «JIoTi» moeT 3BepTraeThcs OO aneropudHoi 0i0miHOI 0Opa3HOCTi, SKa HANOBHIOE TBIip
OpTaHIYHHUM ITO€JJHAHHSM CTApO3aBITHUX 1 HOBO3aBITHUX CHMBOJIIB.

JlipnuHuii Tepoil € MaHIPIBHUKOM, BIpYIOUOIO 1 IPaBEAHOIO JIIOAMHOW0. Y mepmoMy coHeti auntuxa «Komu
TOO1 SBIATUMYTHCS B CHax» IOJAaHO iHTepIperanito 0i0miiHOI icropii mpo Binxix Jlora i3 Comomu. Lleit MoTuB
010iliHOT OMOBI/I, IO CKOHIICHTPOBAHO HA aHTEILCHKOMY 3allOBITi: HE O3UPATHCS Ha3all, a XOBATUCS HA ropy 00 He
3arMHYTH, IEPECIIBYETHCS B HACTYIIHUX BIpIIax COHETa:

Nb(\whﬁ
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—Tixaii, nokuns ckapbu ceoi 6 Mmicmax.
T103ady xaii wiymums o2HaHe Mope:
Cmpawnuii Codom i npoxnsma I'omoppa.
Tebe o nexaii 6ede y daney ULIAX

He osupatice, a mo xinvysamu 2a0a
JKaxne mo6i y iui uymnuii oum,

I cram siews Mummio coisHuM

QWO ~NAO

M[3, 136].

I'padiyHo BHAINIEHE CIOBO B KiHII MEPIIOrO TEPLETa MiJKPECIIOE ieWHIH CTPHKEHb COHETA, HaBKOJIO SIKOTO
(hopmyeTbcs pobneMaruka i cuMBodtika. OOpa3 COJITHOTO CTOBIIA CIYXKUTH JUISl BAPKEHHS! CEMaHTHYHOTO 3B’ SI3KY MK
COHETaMH JMITHXa. TeMarHyHa €IHICTh JIOMOBHIOETHCSI 332 PaxyHOK NPHIOMY aHTHUTE3W CTaTWYHICTh, MACHBHICTh
(«cmoeny), TPOTUCTABIIAETHCS SBOIONIT, aKTUBHOCTI («3epHa i3 cadka oyuti meoei / Tu nponecu Kpizo OYpio i 6020HLY).

OTXe, pO3IIAN HETPATUIIMHUX CIOCO0iB cTpo(idHOI OpraHi3allii aHITIOMOBHUX Ta YKpalHOMOBHHX COHETIB
kiHmg XIX — mogarky XX cT. 3a0e3redye MOXKIIMBICTh BHIUIMTH TaKi THITOIOTIYHI O3HAKU: MOIU(IKyBaHHS COHETHOL
(hopmu BiOyBaocs 3a pi3HUMH IapaMeTpaMHi — BBEJICHHS CBOEPITHUX CXEM PHUMYBAaHHS, CKOPOUEHHS Ta MOJIOBKEHHS
(opmu coHeTa (yCiueHHIA COHET i COHET 3 KOIIOI0), IIOEJHAHHS COHETAa 3 aKPOBIpIIIEM.

3nilicHeHMI aHalli3 JO3BOJISIE CTBEPAXKYBATH HAsBHICTh AN(EPEHLIHHNX 03HAK, IO IPOSBIISIOTHECS Y BBEJICHI B
COHETHY TIPAaKTUKY pI3HHX EKCIIEPUMEHTAIPHUX pI3HOBHIIB. B yKpaiHOMOBHIH moe3ii OKpECIeHOro mepiongy
BUOKPEMJICHO OLITBIIY PI3HOMaHITHICTH cTpodiuHux Moaudikauiidi coHeTHol (GopMH, 30KpeMa HamucaHHs (irypHOTo
COHETa, COHETa-aHarpaMH, COHeToima Ta «0e3rosoBoro» coera. llei (akrT € pe3yasTaToM HOBAaTOPCHKUX CIPOO
MOZICpHi3aIlii COHETHOTO0 KaHOHY. B aHIIIOMOBHIN moe3ii mopsn 3 pO3MHPEHHAM BepcH(DIKAIIHHIX MOKIIBOCTEH
COHETA CIIOCTEPIraeThesl MOCUIICHA OPi€HTAIIS TOETIB Ha TPAAUIiiHI KaHOHIYHI (OPMH.
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Mapia KOTHK-9YBIHCbhKA

TRACTATUS LOGICO-POETICUS:
CTPYKTYPA TA OBPA3HICTDb «-AHKET» IOPISA TAPHABCBKOI'O

«MoxHa JIerKo YIBUTH c00i MOBY, IO CKJIAAETHCS 3 CAaMHX HaKa3iB Ta ParopTiB Ha 1moii 060r0. Yn MOBY, 10
CKJIaJIA€ThCSl 3 CAMUX 3allUTaHb 1 SIKOrOCh CTBEPAHOTO UM 3arepeyHoro ciosa. | O6e3miu iHmmx. A ysBUTH co0i SIKYCh
MOBY O3Ha4a€e YSBUTU COOi AKUHCH crocid xutTs» [3, ¢. 98]. 1li cmoBa omHOrO 13 YiNbHUKIB (inocodii MoBr y XX cT.
MOXYTh CJIyTYBaTd 3a racjo A0 po3mu(pyBaHHS MOBH LUKITY «AHKETH» 1 TOTO, KU CIIOCIO JKUTTS CTOITh 32 LI€I0
HE3BUYHOIO JUIs N0e3ii KaHIEMSIPChKOI (JOPMOIO 3T TaHb-BiANOBIIeH «HANOUIBII TrepMeTHYHOT 30ipKH TapHaBCHKOTO»
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